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׀הָעִז֣וּ 1
စုရံုးကြလော့
H5756

בְּנֵי֣
–သားများ

ן   בִניָמִ֗
ဗင္်ယာမိန်
H1144

מִקֶּרֶ֙ב֙
–အလယ်မှ
H7130

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

֙ וּבִתְקוֹ֙עַ
–နငှ့်တေကောအ၌
H8620

תִּקְע֣וּ
မုှတ်ကြလော့
H8628

ר שׁוֹפָ֔
တံပုိး
H7782

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ית  רֶםבֵּ֥ הַכֶּ֖
ဗက်ဟက္ကရင်
H1021

שְׂא֣וּ
မြှောက်ကြလော့
H5375

מַשְׂאֵת֑
အချက်ပြမီး
H4864

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

רָעָה֛
ဘေးဒက္ုခ

נִשְׁקְפָ֥ה
မြင်ရ၏
H8259

מִצָּפ֖וֹן
–မြောက်မှ
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
–နငှ့်ပျက်စီးခြင်း
H7667

גָּדֽוֹל׃
ကြီးမြတ်သော

အိဗုင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားတုိ့၊ ယေရုရှလင်မြို့ထဲက ထွက်၍၊ လတ်ွအောင်ပြေးကြလော။့ တေကောရွာ၌ တံပုိးမုှတ်ကြလော။့ 

ဗေသက္ကရင်ရွာ၌ မီးရုှးကုိ မြှောက်၍ ပြကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ ဘေးဥပဒ်တည်းဟသူော ကြီးစွာသော 

ပျက်စီးခြင်းအကြောင်းအရာသည် မြောက် မျက်နာှကပေါလ်ာ၏။

הַנָּוָה2֙
–ထုိလှပသော
H5000

וְהַמְּעֻנָּגָ֔ה
–နငှ့်နးူည့ံသော
H6026

יתִי דָּמִ֖
ဖျက်ဆီးမည်
H1820

בַּת־
–သမီး
H1323

צִיּֽוֹן׃
ဇိအနု်
H6726

အဆင်းလှ၍ နးူည့ံသိမ်မွေ့သော သူတည်းဟ ူသော ဇိအနုသ်တုိ့ သမီးကုိ ငါဖျက်ဆီးမည်။

אֵלֶי֛ה3ָ
–သူမထံသ့ုိ
H0413

אוּ יָבֹ֥
လာကြလိမ့်မည်
H0935

ים רֹעִ֖
သုိးထိနး်များ

וְעֶדְרֵיהֶם֑
–နငှ့်သူတုိ့၏သုိးစုများ
H5739

תָּקְע֨וּ
စုိက်ကြ၏
H8628

עָלֶי֤הָ
–သူမအပေါ၌်

אֹהָלִים֙
တဲများ
H0168

יב סָבִ֔
ပတ်လည်
H5439

רָע֖וּ
ကျက်စားကြ၏

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

יָדֽוֹ׃
သူ၏လက်
H3027

သုိးထိနး်တုိ့သည် သုိးစုများပါလျက် သ့ူထံသ့ုိ လာ၍၊ သ့ူတဘက်ပတ်လည်၌ တဲဆောက်၍၊ အသီးအသီး မိမိတုိ့နေရာမှာ 

ကျက်စားကြလိမ့် မည်။

קַדְּשׁ֤ו4ּ
သန ့ရှ်င်းစေကြလော့
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
–သူမတုိက်

ה מִלְחָמָ֔
စစ်တုိက်ခြင်း
H4421

ק֖וּמוּ
ထကြလော့

וְנַעֲלֶה֣
–နငှ့်တက်ကြကုနအံ့်
H5927

צָּהֳרָ֑יִם בַֽ
–မွနး်တည့်၌

א֥וֹי
ဝမ်းနည်းပါ၏
H0188

֙ לָנ֙וּ
–ငါတ့ုိသ့ုိ

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

פָנָה֣
ကုနခ်နး်၏
H6437

הַיּ֔וֹם
–ထုိနေ့
H3117

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

יִנָּט֖וּ
ရှည်လာကြ၏
H5186

צִלְלֵי־
–အရိပ်များ
H6752

רֶב׃ עָֽ
ညနေ
H6153

သ့ူကုိ စစ်တုိက်ခြင်းငှါ ပြင်ကြလော။့ ထကြ။ မွနး်တည့်အချနိ၌် တက်သွားကြကုနအံ်။့ ငါတုိ့၌ ခက်လှ ၏။ မွနး်လွဲပြီ။ 

မုိဃ်းချုပ်လေပြီ။

קוּ֚מו5ּ
ထကြလော့

וְנַעֲלֶה֣
–နငှ့်တက်ကြကုနအံ့်
H5927

יְלָה בַלָּ֔
–ညဉ ့်အခါ၌
H3915

יתָה וְנַשְׁחִ֖
–နငှ့်ဖျက်ဆီးကြကုနအံ့်
H7843

יהָ׃ אַרְמְנוֹתֶֽ
သူမ၏နနး်တော်များ
H0759

ס
—
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https://biblehub.com/hebrew/1021.htm
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ထကြ။ ညဉ ့်အခါတက်သွား၍၊ သူ၏ ဘံုဗိမာန ်တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးကြကုနအံ်ဟ့ဆုိုကြလိမ့်မည်။

י6 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

כִּרְת֣וּ
ခုတ်လဲှကြလော့
H3772

ה עֵצָ֔
သစ်ပင်များ
H6097

וְשִׁפְכ֥וּ
–နငှ့်ပံုကြလော့
H8210

עַל־
–အပေါ ်

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

סֹלְלָה֑
မြေရုိး
H5550

הִי֚א
–ထုိသူမ
H1931

הָעִי֣ר
–ထုိမြို့

ד הָפְקַ֔
အပြစ်ဒဏ်ခံရမည်

הּ כֻּלָּ֖
–သူမအားလုံး
H3605

שֶׁק עֹ֥
ညှဉ်းဆဲခြင်း
H6233

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
–သူမအလယ်၌
H7130

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သစ်ပင်တုိ့ကုိ ခုတ်လဲှကြလော။့ ယေရုရှလင်မြို့တဘက်၌ 

မြေရုိးကုိဖ့ုိကြလော။့ ဤမြို့ သည် ဆံုးမစရာကောင်းသောမြို့ဖြစ်၏။ မြို့ထဲ၌ညှဉ်းဆဲ ခြင်း သက်သက်ရိှ၏။

יר7 כְּהָקִ֥
–က့ဲသ့ုိ–ထုတ်လွှတ်

]בור[
—

)בַּיִ֙ר֙(
ရေတွင်း
H0953

יהָ מֵימֶ֔
သူမ၏ရေများ
H4325

ן כֵּ֖
ထုိနည်းတူ

רָה הֵקֵ֣
ထုတ်လွှတ်၏

רָעָתָ֑הּ
သူမ၏ဆုိးသွမ်းခြင်း

חָמָס֣
အကြမ်းဖက်ခြင်း
H2555

שֹׁד וָ֠
–နငှ့်ဖျက်ဆီးခြင်း
H7701

מַע יִשָּׁ֨
ကြားရ၏
H8085

הּ בָּ֧
–သူမ၌

עַל־
–အပေါ ်

פָּנַי֛
ငါမ့ျက်နာှ
H6440

יד תָּמִ֖
အစဉ်
H8548

י חֳלִ֥
ရောဂါ
H2483

ה׃ וּמַכָּֽ
–နငှ့်ဒဏ်ရာ
H4347

စမ်းရေပေါက်ဝမှ ရေသည် စီးထွက်သက့ဲသ့ုိ၊ ထုိမြို့သည် ဒစုရုိက်ကုိ ထွက်စေတတ်၏။ မြို့ထဲ၌ လယူု ဖျက်ဆီးခြင်းအသံကုိ 

ကြားရ၏။ အနာများနငှ့် ဒဏ်ချက်ရာ များကုိ အစဉ်ငါမြင်ရ၏။

8֙ הִוָּסְרִי
ဆံုးမခံလော့
H3256

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

פֶּן־
သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

ע תֵּקַ֥
ကွာသွားလိမ့်မည်
H3363

י נַפְשִׁ֖
ငါ၏စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ךְ מִמֵּ֑
–သင့်ထံမှ

פֶּן־
သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

אֲשִׂימֵךְ֣
ငါပြုလိမ့်မည်–သင့်ကုိ

ה שְׁמָמָ֔
လဆိူတ်ညံရာ

רֶץ אֶ֖
ပြည်
H0776

ל֥וֹא
မ
H3808

ׁבָה׃ נוֹשָֽ
နေထုိင်ရသော
H3427

פ
—

အိယုေရုရှလင်မြို့၊ ဆံုးမခြင်းကုိ ခံလော။့ သ့ုိမဟတ်ု၊ သင့်ကုိ ငါရံွရှာမည်။ သင့်ကုိပယ်ရှင်း၍ လဆိူတ်ညံရာအရပ် ဖြစ်စေမည်။

ה9 כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהֹוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

עוֹלֵל֛
ကောက်၍ကောက်ကြလော့

יְעוֹלְל֥וּ
ကောက်ရမည်

כַגֶּ֖פֶן
–စပျစ်နယ်ွက့ဲသ့ုိ
H1612

ית שְׁאֵרִ֣
ကြွင်းကျန်
H7611

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

הָשֵׁב֙
ပြနသွ်င်းလော့
H7725

יָדְךָ֔
သင်၏လက်
H3027

כְּבוֹצֵ֖ר
–စပျစ်သီးဆွတ်သူက့ဲသ့ုိ
H1219

עַל־
–အပေါ ်

סַלְסִלּֽוֹת׃
အကုိင်းများ
H5552

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ စပျစ်နယ်ွပင်၌ အကျနအ်ကြွင်းကုိ လိက်ု၍ ဆွတ်သက့ဲသ့ုိ၊ 

ထုိသူတုိ့သည် ဣသရေလ၌ ကျနက်ြွင်းသော အရာကုိလိက်ု၍ အကုနအ်စင်ဆွတ်ကြ လိမ့်မည်။ စပျစ်သီးဆွတ်သော သူက့ဲသ့ုိ၊ 

သင်၏လက်ကုိ ခြင်းတောင်းထဲသ့ုိ တဖနသွ်င်းဦးလော။့
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עַל־10
–အပေါ ်

י מִ֨
အဘယ်သူ
H4310

אֲדַבְּרָ֤ה
ငါပြောမည်နည်း
H1696

וְאָעִי֙דָה֙
–နငှ့်သက်သေခံမည်နည်း

עוּ וְיִשְׁמָ֔
–နငှ့်နားထောင်ကြအံ့
H8085

הִנֵּה֙
ကြည့်ရုှ
H2009

עֲרֵלָה֣
အရေဖျားမလီှးသော
H6189

אָזְנָ֔ם
သူတုိ့၏နား
H0241

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יוּכְל֖וּ
နိင်ုကြ
H3201

יב לְהַקְשִׁ֑
–နားထောင်ခြင်းသ့ုိ
H7181

הִנֵּ֣ה
ကြည့်ရုှ
H2009

דְבַר־
–န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

הָיָה֥
ဖြစ်လေ၏
H1961

לָהֶ֛ם
–သူတုိ့သ့ုိ

ה לְחֶרְפָּ֖
–က့ဲရ့ဲခြင်းသ့ုိ
H2781

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יַחְפְּצוּ־
အလိရိှုကြ–

בֽוֹ׃
–၎င်း၌

သူတုိ့သည် နားထောင်မည်အကြောင်း၊ အဘယ် သူကုိ ငါပြော၍ သတိပေးရမည်နည်း။ သူတုိ့နားသည် အရေဖျားလီှးခြင်းမခံသော 

နားဖြစ်၍၊ သူတုိ့သည် နားမထောင်နိင်ုကြ။ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် သူတုိ့က့ဲရ့ဲစရာဖြစ်၏။ ထုိန ှတ်ုကပတ်တော် ကုိ 

မနစ်ှသက်ကြ။

וְאֵת11֩
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ת חֲמַ֨
အမျက်တော်
H2534

׀יְהוָה֤ 
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

֙ מָלֵא֙תִי
ငါပြည့်လေ၏
H4392

נִלְאֵי֣תִי
ငါပင်ပနး်လေ၏
H3811

יל הָכִ֔
ချုပ်တည်းခြင်း
H3557

ךְ שְׁפֹ֤
သွနး်လော့
H8210

עַל־
–အပေါ ်

֙ עוֹלָל
ကလေး
H5768

בַּח֔וּץ
–လမ်း၌
H2351

וְעַל֛
–နငှ့်–အပေါ ်

ס֥וֹד
စုဝေးရာ
H5475

ים בַּחוּרִ֖
လပူျ ိုများ
H0970

ו יַחְדָּ֑
တစ်ပြိုင်နက်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

גַם־
–လည်း–
H1571

ישׁ אִ֤
ယောက်ျား
H0376

עִם־
–နငှ့်–

אִשָּׁה֙
မိနး်မ
H0802

דוּ יִלָּכֵ֔
ဖမ်းဆီးခံရကြလိမ့်မည်
H3920

ן זָקֵ֖
အသက်ကြီးသူ
H2205

עִם־
–နငှ့်–

מְלֵ֥א
ပြည့်သော
H4390

ים׃ יָמִֽ
ရက်များ
H3117

ထုိကြောင့်၊ ငါသည်ထာဝရဘုရား၏ အမျက် တော်နငှ့် ပြည့်ဝ၏။ အောင့်၍မနေနိင်ု။ လမ်း၌ရိှသော 

သူငယ်များနငှ့်စုဝေးသောလပူျ ိုများအပေါသ့ုိ် အမျက် တော်ကုိ ငါသွနး်လောင်းမည်။ လင်မယားအစံုကုိ၎င်း၊ အသက်ကြီးသောသူနငှ့် 

အိလုနွး်သောသူကုိ၎င်း သိမ်း သွားမည်။

וְנָסַ֤בּו12ּ
–နငှ့်ပြောင်းလဲကြလိမ့်မည်
H5437

תֵּיהֶם֙ בָֽ
သူတုိ့၏အိမ်များ

ים לַאֲחֵרִ֔
–အခြားသူများသ့ုိ
H0312

שָׂד֥וֹת
လယ်များ

ים וְנָשִׁ֖
–နငှ့်မိနး်မများ
H0802

ו יַחְדָּ֑
တစ်ပြိုင်နက်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה אַטֶּ֧
ငါဆန ့ထု်တ်မည်
H5186

אֶת־
–ကုိ
H0853

י יָדִ֛
ငါ၏လက်
H3027

עַל־
–အပေါ ်

י יֹשְׁבֵ֥
–နေထုိင်သူများ
H3427

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သူတုိ့အိမ်နငှ့်တကွ လယ်ယာ၊ မိနး်မတုိ့သည် သူတပါးလက်သ့ုိ ရောက်ကြလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ ပြည်သူပြည်သားတုိ့ကုိ 

ငါဒဏ်ခတ်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/5768.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
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י13 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

מִקְּטַנָּם֙
–သူတုိ့၏အငယ်ဆံုးမှ

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

ם גְּדוֹלָ֔
သူတုိ့၏အကြီးဆံုး

כֻּלּ֖וֹ
သူတုိ့အားလုံး
H3605

בּוֹצֵעַ֣
လောဘတက်မက်သော
H1214

צַע בָּ֑
အမြတ်
H1215

וּמִנָּבִיא֙
–နငှ့်ပရောဖက်မှ
H5030

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

ן כֹּהֵ֔
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

כֻּלּ֖וֹ
သူတ့ုိအားလုံး
H3605

שֶׂה עֹ֥
ပြုသော

ׁקֶר׃ שָּֽ
လိမ်လည်ခြင်း
H8267

အငယ်ဆံုးသောသူမှစ၍ အကြီးဆံုးသော သူအပေါင်းတ့ုိသည် မတရားသော စီးပွားကုိရှာကြ၏။ ပရောဖက်မှစ၍ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်ရိှသမျှတုိ့သည် မုသာကုိ သံုးကြ၏။

יְרַפְּא֞ו14ּ וַֽ
–နငှ့်ပြုပြင်ကုသကြ၏
H7495

אֶת־
–ကုိ
H0853

בֶר שֶׁ֤
ပျက်စီးခြင်း
H7667

֙ עַמִּי
ငါ၏လမူျ ိုး

עַל־
–အပေါ ်

ה נְקַלָּ֔
ပေါပ့ေါဆ့ဆ
H7043

ר לֵאמֹ֖
–ဆုိလျက်
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

שָׁל֑וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ין וְאֵ֖
–နငှ့်မရိှ
H0369

שָׁלֽוֹם׃
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ချမ်းသာမရိှသောအခါ ချမ်းသာ၊ ချမ်းသာဟ ုပြောဆုိလျက်၊ ငါ၏လမူျ ိုး သတ့ုိသမီးအနာကုိ ပေါလ့ျော ့စွာ ကုကြ၏။

ישׁו15ּ הֹבִ֕
ရှက်ကြလော့
H3001

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

תוֹעֵבָ֖ה
ရံွရှာဖွယ်
H8441

עָשׂ֑וּ
ပြုကြ၏

גַּם־
–လည်း–
H1571

בּ֣וֹשׁ
ရှက်ကြောက်ခြင်း
H0954

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יֵב֗וֹשׁוּ
ရှက်ကြ
H0954

גַּם־
–လည်း–
H1571

הַכְלִים֙
မျက်နာှနခီြင်း
H3637

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עוּ יָדָ֔
သိကြ
H3045

ן לָכֵ֞
ထုိကြောင့်

יִפְּל֧וּ
လဲကျကြလိမ့်မည်
H5307

בַנֹּפְלִ֛ים
–လဲကျသူများ၌
H5307

בְּעֵת־
–အချနိ၌်
H6256

ים פְּקַדְתִּ֥
ငါအပြစ်ဒဏ်ပေးခြင်း

יִכָּשְׁל֖וּ
ထိမိလဲကြလိမ့်မည်
H3782

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

သူတုိ့သည် ရံွရှာဘွယ်သော အမုှကုိပြုပြီးမှ ရှောက်ကြသလော။ အလျှင်းမရှက်ကြ။ မျက်နာှမပျက် ကြ။ ထုိကြောင့်၊ 

တယောက်နောက်တယောက် လဲကြ လိမ့်မည်။ ငါစစ်ကြောသောအခါ န ှမ့်ိချခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြ လိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

ה16 כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֡ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֩ עִמְדוּ
ရပ်ကြလော့
H5975

עַל־
–အပေါ ်

ים דְּרָכִ֨
–လမ်းများ
H1870

וּרְא֜וּ
–နငှ့်ကြည့်ကြလော့
H7200

׀וְשַׁאֲל֣וּ 
–နငှ့်မေးမြနး်ကြလော့
H7592

לִנְתִב֣וֹת
–ရှေးလမ်းခရီးများသ့ုိ

ם עוֹלָ֗
ရှေးဟောင်း
H5769

אֵי־
–မည်သည့်
H0335

זֶ֨ה
ဤ
H2088

רֶךְ דֶ֤
လမ်း
H1870

הַטּוֹב֙
–ထုိကောင်းသော

וּלְכוּ־
–နငှ့်လျှောက်ကြလော–့
H3212

הּ בָ֔
–၎င်း၌

וּמִצְא֥וּ
–နငှ့်တွေ့ကြလိမ့်မည်
H4672

מַרְגּ֖וֹעַ
ငြိမ်ဝပ်ခြင်း
H4771

לְנַפְשְׁכֶם֑
–သင်တုိ့၏စိတ်ဝိညာဉ်သ့ုိ
H5315

וַיֹּאמְר֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြောကြ၏
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ךְ׃ נֵלֵֽ
လျှောက်ကြဘူး
H3212

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ လမ်းနား မှာရပ်၍ ကြည့်ရုှကြလော။့ ရှေးလမ်းဟောင်းတ့ုိကုိ ရှာဖွေ လျက်၊ 

ကောင်းသောလမ်းသည် အဘယ်မှာရိှသနည်းဟ ုမေးမြနး်၍၊ ထုိလမ်းသ့ုိလိက်ုကြလော။့ သ့ုိပြုလျှင်၊ စိတ် နလှုံး 

https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1214.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4771.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm


သက်သာကြလိမ့်မည်။ သ့ုိရာတွင်၊ ငါတုိ့သည် မလိက်ုဟ ုပြနပ်ြောကြ၏။

י17 וַהֲקִמֹתִ֤
–နငှ့်ငါခန ့ထ်ားမည်

עֲלֵיכֶם֙
–သင်တုိ့အပေါ၌်

ים צֹפִ֔
စောင့်ကြည့်သူများ
H6822

יבוּ הַקְשִׁ֖
နားထောင်ကြလော့
H7181

לְק֣וֹל
–အသံသ့ုိ

שׁוֹפָר֑
တံပုိး
H7782

וַיֹּאמְר֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြောကြ၏
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ׁיב׃ נַקְשִֽ
နားထောင်ကြဘူး
H7181

ငါကလည်း၊ တံပုိးမုှတ်သံကုိ နားထောင်ကြ လောဟ့ဆုိုလျက်၊ သင်တုိ့အပေါ၌်ကင်းစောင့်တုိ့ကုိ ခန ့ထ်ားသောအခါ၊ ငါတ့ုိသည် 

နားမထောင်ဟ ုပြနပ်ြော ကြ၏။

לָכֵ֖ן18
ထုိကြောင့်

שִׁמְע֣וּ
ကြားကြလော့
H8085

הַגּוֹיִם֑
–ထုိလမူျ ိုးများ

י וּדְעִ֥
–နငှ့်သိလော့
H3045

ה עֵדָ֖
စုဝေးခြင်း
H5712

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

ם׃ בָּֽ
–သူတ့ုိ၌

သ့ုိဖြစ်၍၊ အိတုပါးအမျ ိုးသားတုိ့၊ နားထောင်ကြ လော။့ တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိတွင် ရိှနေသော ပရိသတ်တုိ့၊ သိမှတ်ကြလော။့

שִׁמְעִי19֣
ကြားလော့
H8085

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

הִנֵּ֨ה
ကြည့်ရုှ
H2009

י אָנֹכִ֜
ငါကုိယ်တုိင်
H0595

יא מֵבִ֥
ယူဆောင်လာမည်
H0935

רָעָה֛
ဘေးဒက္ုခ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

י פְּרִ֣
အသီး
H6529

מַחְשְׁבוֹתָ֑ם
သူတုိ့၏ကြံစည်ခြင်းများ
H4284

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

עַל־
–အပေါ ်

֙ דְּבָרַי
ငါစ့ကား
H1697

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֔
နားထောင်ကြ
H7181

י וְתוֹרָתִ֖
–နငှ့်ငါ၏တရားတော်
H8451

וַיִּמְאֲסוּ־
–နငှ့်ပယ်ကြ၏–

הּ׃ בָֽ
–၎င်းကုိ

အိမုြေကြီးသားတုိ့၊ နားထောင်ကြလော။့ ဤလမူျ ိုးသည် ငါစ့ကားကုိ နားမတောင်၊ ငါ တရားကုိလည်း ငြင်းပယ်သောကြောင့်၊ 

သူတုိ့အလိ ုအလျောက်ကြံစည်ခြင်းအကျ ိုးအပြစ်တည်းဟသူော၊ ကြီးစွာသော ဘေးဥပဒ်ကုိ၊ သူတုိ့အပေါသ့ုိ်ငါသက်ရောက် စေမည်။

לָמָּה־20
–အဘယ်ကြောင့်–
H4100

זֶּ֨ה
ဤ
H2088

י לִ֤
–ငါသ့ုိ့

לְבוֹנָה֙
လောဗနန်ံသ့ာ
H3828

מִשְּׁבָא֣
–ရှေဘမှ
H7614

תָב֔וֹא
လာမည်နည်း
H0935

וְקָנֶה֥
–နငှ့်ကြံ
H7070

הַטּ֖וֹב
–ထုိကောင်းသော

מֵאֶרֶ֣ץ
–ပြည်မှ
H0776

מֶרְחָק֑
ဝေးလံသော
H4801

עֹלֽוֹתֵיכֶם֙
သင်တုိ့၏မီးရ့ုိှရာယဇ်များ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

לְרָצ֔וֹן
–လက်ခံရာသ့ုိ
H7522

וְזִבְחֵיכֶ֖ם
–နငှ့်သင်တုိ့၏ယဇ်ကောင်များ
H2077

לאֹ־
မ–
H3808

עָ֥רְבוּ
နစ်ှသက်ဖွယ်ဖြစ်ကြ
H6149

י׃ לִֽ
–ငါသ့ုိ့

ס
—

ရှေဘပြည်မှ လောဗနကုိ်၎င်း၊ ဝေးသောပြည်မှ မှွေးသောကြံကုိ၎င်း၊ အဘယ်ကြောင့် ငါထံ့သ့ုိဆောင်ခ့ဲ သနည်း။ သင်တုိ့မီးရ့ုိှရာ 

ယဇ်တုိ့ကုိ ငါအလိမုရိှ။ ပူဇော် သောယဇ်အမျ ိုးမျ ိုးကုိ ငါမနစ်ှသက်။

https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/7614.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6149.htm


ן21 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנְנִ֥י
ကြည့်ရုှလောင့ါ
H2009

נֹתֵ֛ן
ပေးမည်
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

מִכְשֹׁלִ֑ים
ထိမိလဲစရာများ
H4383

וְכָשְׁ֣לוּ
–နငှ့်ထိမိလဲကြလိမ့်မည်
H3782

ם בָ֠
–၎င်တုိ့၌

אָב֨וֹת
အဘများ
H0001

וּבָנִ֥ים
–နငှ့်သားများ

ו יַחְדָּ֛
တစ်ပြိုင်နက်

שָׁכֵ֥ן
အိမ်နးီချင်း
H7934

וְרֵע֖וֹ
–နငှ့်သူငယ်ချင်း
H7453

]יאבדו[
—
H0006

דוּ׃( )וְאָבָֽ
–နငှ့်ပျက်စီးကြလိမ့်မည်
H0006

פ
—

ထုိအကြောင်းကြောင့် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော် မူသည်ကား၊ ထိမိ၍ လဲစရာတုိ့ကုိ ဤလမူျ ိုးရှေ့မှာ ငါထားမည်။ အဘနငှ့်သားတုိ့သည် 

ထိမိ၍ လဲကြလိမ့် မည်။ အိမ်နးီချင်းနငှ့် အဆွေခင်ပွနး်တုိ့သည် အတူ ပျက်စီးကြလိမ့်မည်။

כֹּ֚ה22
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנֵּ֛ה
ကြည့်ရုှ
H2009

עַ֥ם
လမူျ ိုး

א בָּ֖
လာမည်
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
–ပြည်မှ
H0776

צָפ֑וֹן
မြောက်
H6828

וְג֣וֹי
–နငှ့်လမူျ ိုး

גָּד֔וֹל
ကြီးသော

יֵע֖וֹר
နိးုထမည်
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
–မြေကြီး၏အစွနး်များမှ–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
မြေကြီး
H0776

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ လမူျ ိုး တမျ ိုးသည် မြောက်မျက်နာှမှ ပေါလ်ာလိမ့်မည်။ ကြီးစွာ သော လမူျ ိုးကုိမြေကြီးစွနး်မှ 

ငါန ှိးုဆော်မည်။

שֶׁת23 קֶ֣
လေး
H7198

וְכִיד֞וֹן
–နငှ့်လံှ
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
ကုိင်စဲွကြ၏
H2388

י אַכְזָרִ֥
ရက်စက်
H0394

הוּא֙
သူ
H1931

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
သနားကြ
H7355

קוֹלָם֙
သူတုိ့၏အသံ

כַּיָּ֣ם
–ပင်လယ်က့ဲသ့ုိ
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
ဟောင်သံပေး၏
H1993

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ים סוּסִ֖
မြင်းများ

בוּ יִרְכָּ֑
စီးကြ၏
H7392

עָר֗וּךְ
တနး်စီ

כְּאִישׁ֙
–ယောက်ျားက့ဲသ့ုိ
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
–စစ်တုိက်ခြင်းသ့ုိ
H4421

עָלַ֖יִךְ
–သင့်အပေါ၌်

בַּת־
–သမီး
H1323

צִיּֽוֹן׃
ဇိအနု်
H6726

လေးနငှ့်လံှတုိ့ကုိ လက်စဲွကြ၏။ ကြမ်းကြုတ် သော အမျ ိုးဖြစ်၍၊ သနားခြင်းကရုဏာမရိှ။ သူတုိ့ စကားသံသည် 

သမုဒ္ဒရာမြည်သံက့ဲသ့ုိ ဟနုး်တတ်၏။ အိဇိုအနုသ်တ့ုိသမီး၊ စစ်သူရဲက့ဲသ့ုိ တပ်ခင်းကျင်းလျက် မြင်း စီး၍၊ သင်ရိှရာသ့ုိ 

ချလီာကြလိမ့်မည်။

עְנו24ּ שָׁמַ֥
ကြားကြပြီ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

שָׁמְע֖וֹ
သူ၏သတင်း
H8089

רָפ֣וּ
အားပျောက့ြ၏
H7503

יָדֵ֑ינוּ
ငါတုိ့၏လက်များ
H3027

צָרָה֙
ဒက္ုခ

תְנוּ הֶחֱזִיקַ֔
ဖမ်းစဲွလေ၏ငါတုိ့ကုိ
H2388

יל חִ֖
ဝေဒနာ

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
–ကလေးဖွားမည့်မိနး်မက့ဲသ့ုိ
H3205

ထုိသိတင်းကုိ ငါတုိ့သည် ကြား၍ လက်အား လျောက့ြ၏။ ဒက္ုခဆင်းရဲကုိ၎င်း၊ သားဘွားသော မိနး်မခံရ သက့ဲသ့ုိ ပြင်းစွာသော 

ဝေဒနာကုိ ၎င်းခံရကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3591.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/394.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8089.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm


אַל־25
မ–
H0408

]תצאי[
—
H3318

צְאוּ֙( )תֵּֽ
ထွက်ကြနငှ့်
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
–လယ်ပြင်

רֶךְ וּבַדֶּ֖
–နငှ့်–လမ်း၌
H1870

אַל־
မ–
H0408

]תלכי[
—
H3212

)תֵּלֵכ֑וּ(
သွားကြနငှ့်
H1980

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

חֶרֶ֣ב
ဓား
H2719

לְאֹיֵ֔ב
–ရနသူ်သ့ုိ
H0341

מָג֖וֹר
ကြောက်မက်ဖွယ်
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
–ပတ်လည်မှ
H5439

တောသ့ုိမထွက်ကြနငှ့်။ လမ်းမှာမသွားကြနငှ့်။ ရနသူ်၌ ထားပါ၏။ အရပ်ရပ်၌ဘေးရိှ၏။

בַּת־26
–သမီး
H1323

י עַמִּ֤
ငါ၏လမူျ ိုး

חִגְרִי־
–ဝတ်ဆင်–
H2296

שָׂק֙
လျှော်ဝတ်
H8242

י וְהִתְפַּלְּשִׁ֣
–နငှ့်လးူလိမ့်
H6428

פֶר בָאֵ֔
–ပြာ၌
H0665

אֵ֤בֶל
ဝမ်းနည်းခြင်း
H0060

יָחִיד֙
တစ်ဦးတည်းသော
H3173

י עֲשִׂ֣
ပြုလော့

ךְ לָ֔
–သင့်ကုိ

ד מִסְפַּ֖
ငိကုြွေးခြင်း
H4553

ים תַּמְרוּרִ֑
ခါးသီးသော
H8563

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ם פִתְאֹ֔
ရုတ်တရက်
H6597

א ֹ֥ יָב
လာလိမ့်မည်
H0935

ד הַשֹּׁדֵ֖
–ထုိဖျက်ဆီးသူ
H7703

ינוּ׃ עָלֵֽ
–ငါတုိ့အပေါ၌်

အိ ုငါ၏လမူျ ိုးသတုိ့သမီး၊ လျှော်တေအဝတ်ကုိ ဝတ်စည်း၍ ပြာ၌လးူလည်းလော။့ တယောက်တည်း သော သားသေသည်ကုိ 

ငိကုြွေးသက့ဲသ့ုိ၊ ငိကုြွေး၍ ပြင်းစွာ မြည်တမ်းလော။့ လယူုဖျက်ဆီးသောသူသည် ငါတုိ့ ကုိ ချက်ခြင်းတုိက်လိမ့်မည်။

בָּח֛וֹן27
စမ်းသပ်သူ
H0969

יךָ נְתַתִּ֥
ငါခန ့ထ်ားပြီ–သင့်ကုိ
H5414

י בְעַמִּ֖
–ငါ၏လမူျ ိုး၌

מִבְצָר֑
ခံတပ်
H4013

ע וְתֵדַ֕
–နငှ့်သင်သိလိမ့်မည်
H3045

וּבָחַנְתָּ֖
–နငှ့်စမ်းသပ်
H0974

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ דַּרְכָּֽ
သူတုိ့၏လမ်း
H1870

သင်သည် ငါ၏ လမူျ ိုးကျင့်သော အကျင့်ဓလေ့ တုိ့ကုိ စစ်၍ သိမည်အကြောင်း၊ စစ်သောသူအရာ၌ ရဲတုိက်က့ဲသ့ုိ သင့်ကုိ 

ငါခန ့ထ်ား၏။

כֻּלָּם28֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

סָרֵ֣י
–ဆုိးရွားစွာ
H5493

ים סֽוֹרְרִ֔
ပုနက်နသူ်များ
H5637

הֹלְכֵ֥י
–သွားသော
H1980

יל רָכִ֖
ချောပြောခြင်း
H7400

שֶׁת נְחֹ֣
ကြေးနီ

וּבַרְזֶל֑
–နငှ့်သံ
H1270

ם כֻּלָּ֥
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ים מַשְׁחִיתִ֖
ဖျက်ဆီးသူများ
H7843

מָּה׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် အလနွဖ်ောက်ပြနသ်ော သူ၊ ကုနး်တုိက်တတ်သောသူ ဖြစ်ကြ၏။ ကြေးဝါနငှ့် သံသက်သက်၊ ဖျက်တတ်သော 

အရာသက်သက်ဖြစ်ကြ ၏။

נָחַר29֣
လောင်ကျွမ်း၏
H2787

חַ מַפֻּ֔
မုှတ်ခုံ
H4647

]מאשתם[
—
H0800

שׁ( )מֵאֵ֖
–မီးမှ
H0784

ם( )תַּ֣
ကုနဆံု်း၏
H8552

עֹפָרֶ֑ת
ခဲ
H5777

לַשָּׁוְא֙
–အချည်းန ှးီ
H7723

צָרַ֣ף
သန ့စ်င်၏
H6884

צָר֔וֹף
သန ့စ်င်သူ
H6884

ים וְרָעִ֖
–နငှ့်ဆုိးသောသူများ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

קוּ׃ נִתָּֽ
ခဲွထုတ်ခံရကြ
H5423

ဖုိကုိမီးလောင်ပြီ။ ခဲလည်းကုနပ်ြီ။ စစ်သော သူသည် မုှတ်၍ အကျ ိုးကုိမရ။ ည့ံသောအရာကုိ မထုတ် မပယ်နိင်ု။

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2787.htm
https://biblehub.com/hebrew/4647.htm
https://biblehub.com/hebrew/800.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/5777.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm


סֶף30 כֶּ֣
ငေွ
H3701

ס נִמְאָ֔
ပယ်ထားသော

קָרְא֖וּ
ခေါက်ြ၏
H7121

לָהֶם֑
–သူတုိ့ကုိ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ס מָאַ֥
ပယ်တော်မူ၏

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ בָּהֶֽ
–သူတုိ့ကုိ

פ
—

ထုိသူတုိ့ကုိပယ်သော ငေွဟ၍ူ ခေါရ်မည်။ ထာဝရဘုရားသည် ပယ်တော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

